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ר1 וַיְדַבֵּ֤
и–говорил
H1696

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אַחֲרֵ֣י
после

מ֔וֹת
смерти
H4194

שְׁנֵי֖
двух
H8147

בְּנֵי֣
сынов

ן אַהֲרֹ֑
Ахарона
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
при–приближении–их
H7126

לִפְנֵי־
перед–
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
и–умерли
H4191

И говорил Господь Моисею по смерти двух сынов Аароновых, когда они, приступив [с чуждым огнем] пред 
лице Господне, умерли,

אמֶר2 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

֮ דַּבֵּר
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Ахарону
H0175

אָחִיךָ֒
брату–твоему
H0251

וְאַל־
и–не–
H0408

א ֹ֤ יָב
входит
H0935

בְכָל־
во–всякое–
H3605

עֵת֙
время
H6256

אֶל־
в–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
святилище
H6944

ית מִבֵּ֖
изнутри

כֶת לַפָּרֹ֑
завесы
H6532

אֶל־
к–
H0413

י פְּנֵ֨
лицу
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
крышки–искупления
H3727

ר אֲשֶׁ֤
которая

עַל־
на–

֙ הָאָרֹן
ковчеге
H0727

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יָמ֔וּת
умрёт
H4191

כִּ֚י
ибо

ן עָנָ֔ בֶּֽ
в–облаке
H6051

אֵרָאֶ֖ה
являюсь
H7200

עַל־
на–

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
крышке–искупления
H3727

и сказал Господь Моисею: скажи Аарону, брату твоему, чтоб он не во всякое время входил во святилище за 
завесу пред крышку [очистилище], что на ковчеге [откровения], дабы ему не умереть, ибо над крышкою Я 
буду являться в облаке.

ֹ֛את3 בְּז
в–этом
H2063

א ֹ֥ יָב
войдёт
H0935

ן אַהֲרֹ֖
Ахарон
H0175

אֶל־
в–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилище
H6944

בְּפַ֧ר
с–быком
H6499

בֶּן־
сыном–

ר בָּקָ֛
стада
H1241

את לְחַטָּ֖
для–жертвы–за–грех

יִל וְאַ֥
и–овном

ה׃ לְעֹלָֽ
для–всесожжения

Вот с чем должен входить Аарон во святилище: с тельцом в жертву за грех и с овном во всесожжение;

נֶת־4 כְּתֹֽ
хитон–
H3801

ד בַּ֨
льняной
H0906

דֶשׁ קֹ֜
святой
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
наденет
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
и–штаны–
H4370

֮ בַד
льняные
H0906

יִהְי֣וּ
будут
H1961

עַל־
на–

֒ בְּשָׂרוֹ
теле–его
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
и–поясом
H0073

בַּד֙
льняным
H0906

יַחְגֹּ֔ר
опояшется
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
и–тюрбаном
H4701

ד בַּ֖
льняным
H0906

יִצְנֹ֑ף
повяжется
H6801

בִּגְדֵי־
одежды–

דֶשׁ קֹ֣
святые
H6944

ם הֵ֔
они
H1992

ץ וְרָחַ֥
и–омоет
H7364

יִם בַּמַּ֛
в–воде
H4325

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–его
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
и–наденет–их
H3847

священный льняной хитон должен надевать он, нижнее платье льняное да будет на теле его, и льняным 
поясом пусть опоясывается, и льняной кидар надевает: это священные одежды; и пусть омывает он тело 
свое водою и надевает их;
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ת5 וּמֵאֵ֗
и–от
H0853

עֲדַת֙
общины
H5712

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ח יִקַּ֛
возьмёт
H3947

שְׁנֵֽי־
двух–
H8147

י שְׂעִירֵ֥
козлов

עִזִּ֖ים
козьих
H5795

את לְחַטָּ֑
для–жертвы–за–грех

יִל וְאַ֥
и–овна

אֶחָ֖ד
одного
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
для–всесожжения

и от общества сынов Израилевых пусть возьмет [из стада коз] двух козлов в жертву за грех и одного овна 
во всесожжение.

יב6 וְהִקְרִ֧
и–принесёт
H7126

ן אַהֲרֹ֛
Ахарон
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

ר פַּ֥
быка
H6499

את הַחַטָּ֖
жертвы–за–грех

אֲשֶׁר־
который–

ל֑וֹ
ему

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

בַּעֲד֖וֹ
за–себя
H1157

וּבְעַ֥ד
и–за
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
дом–его

И принесет Аарон тельца в жертву за грех за себя и очистит себя и дом свой.

ח7 וְלָקַ֖
и–возьмёт
H3947

אֶת־
[зпд]
H0853

שְׁנֵי֣
двух
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
козлов

יד וְהֶעֱמִ֤
и–поставит
H5975

אֹתָם֙
их
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

תַח פֶּ֖
вход
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

И возьмет двух козлов и поставит их пред лицем Господним у входа скинии собрания;

וְנָתַ֧ן8
и–возложит
H5414

ן אַהֲרֹ֛
Ахарон
H0175

עַל־
на–

שְׁנֵי֥
двух
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
козлов

גּוֹרָל֑וֹת
жребии
H1486

גּוֹרָ֤ל
жребий
H1486

אֶחָד֙
один
H0259

לַיהוָ֔ה
для–ЙХВХ
H3068

ל וְגוֹרָ֥
и–жребий
H1486

אֶחָ֖ד
один
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
для–Азазеля
H5799

и бросит Аарон об обоих козлах жребии: один жребий для Господа, а другой жребий для отпущения;

יב9 וְהִקְרִ֤
и–принесёт
H7126

֙ אַהֲרֹן
Ахарон
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
козла

ר אֲשֶׁ֨
на–которого

עָלָ֥ה
вышел
H5927

עָלָי֛ו
на–него

ל הַגּוֹרָ֖
жребий
H1486

לַיהוָה֑
для–ЙХВХ
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
и–совершит–его

את׃ חַטָּֽ
жертвой–за–грех

и приведет Аарон козла, на которого вышел жребий для Господа, и принесет его в жертву за грех,

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
и–козел

אֲשֶׁר֩
на–которого

ה עָלָ֨
вышел
H5927

עָלָי֤ו
на–него

֙ הַגּוֹרָל
жребий
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
для–Азазеля
H5799

יָֽעֳמַד־
поставлен–будет–
H5975

חַ֛י
живым

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר לְכַפֵּ֣
для–искупления

עָלָי֑ו
на–нём

ח לְשַׁלַּ֥
чтобы–отослать
H7971

אֹת֛וֹ
его
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
к–Азазелю
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
в–пустыню

а козла, на которого вышел жребий для отпущения, поставит живого пред Господом, чтобы совершить над 
ним очищение и отослать его в пустыню для отпущения [и чтоб он понес на себе их беззакония в землю 
непроходимую].
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יב11 וְהִקְרִ֨
и–принесёт
H7126

ן אַהֲרֹ֜
Ахарон
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

ר פַּ֤
быка
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
жертвы–за–грех

אֲשֶׁר־
который–

ל֔וֹ
ему

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עֲד֖וֹ בַּֽ
за–себя
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

בֵּית֑וֹ
дом–его

וְשָׁחַ֛ט
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

ר פַּ֥
быка
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
жертвы–за–грех

אֲשֶׁר־
который–

לֽוֹ׃
ему

И приведет Аарон тельца в жертву за грех за себя, и очистит себя и дом свой, и заколет тельца в жертву за 
грех за себя;

ח12 וְלָקַ֣
и–возьмёт
H3947

א־ ֹֽ מְל
полную–
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
кадильницу
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
угольев–
H1513

שׁ אֵ֞
огненных
H0784

מֵעַל֤
с–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвенника
H4196

מִלִּפְנֵי֣
от–перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֣ וּמְל
и–полные
H4393

יו חָפְנָ֔
горсти–его
H2651

רֶת קְטֹ֥
благовоний
H7004

ים סַמִּ֖
ароматных
H5561

ה דַּקָּ֑
мелких
H1851

יא וְהֵבִ֖
и–внесёт
H0935

ית מִבֵּ֥
внутрь

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
завесы
H6532

и возьмет горящих угольев полную кадильницу с жертвенника, который пред лицем Господним, и 
благовонного мелко истолченного курения полные горсти, и внесет за завесу;

וְנָתַ֧ן13
и–возложит
H5414

ת־ אֶֽ
[зпд]
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
благовония
H7004

עַל־
на–

הָאֵ֖שׁ
огонь
H0784

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
и–покроет
H3680

עֲנַן֣
облако
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
благовоний
H7004

אֶת־
[зпд]
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
крышку–искупления
H3727

ר אֲשֶׁ֥
которая

עַל־
на–

הָעֵד֖וּת
свидетельстве
H5715

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָמֽוּת׃
умрёт
H4191

и положит курение на огонь пред лицем Господним, и облако курения покроет крышку, которая над 
ковчегом откровения, дабы ему не умереть;

וְלָקַח14֙
и–возьмёт
H3947

ם מִדַּ֣
из–крови
H1818

ר הַפָּ֔
быка
H6499

וְהִזָּ֧ה
и–покропит

בְאֶצְבָּע֛וֹ
пальцем–его
H0676

עַל־
на–

פְּנֵי֥
лицо
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
крышки–искупления
H3727

דְמָה קֵ֑
с–востока

וְלִפְנֵי֣
и–перед
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
крышкой–искупления
H3727

יַזֶּ֧ה
покропит

ׁבַע־ שֶֽ
семь–
H7651

ים פְּעָמִ֛
раз
H6471

מִן־
из–

ם הַדָּ֖
крови
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
пальцем–его
H0676

и возьмет крови тельца и покропит перстом своим на крышку спереди и пред крышкою, семь раз покропит 
кровью с перста своего.

ט15 וְשָׁחַ֞
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

שְׂעִ֤יר
козла

חַטָּאת֙ הַֽ
жертвы–за–грех

ר אֲשֶׁ֣
который

ם לָעָ֔
для–народа

וְהֵבִיא֙
и–внесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

דָּמ֔וֹ
кровь–его
H1818

אֶל־
в–
H0413

ית מִבֵּ֖
внутрь

כֶת לַפָּרֹ֑
завесы
H6532

ה וְעָשָׂ֣
и–сделает

אֶת־
[зпд]
H0853

דָּמ֗וֹ
кровь–его
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

עָשָׂה֙
сделал

לְדַ֣ם
с–кровью
H1818

ר הַפָּ֔
быка
H6499

וְהִזָּ֥ה
и–покропит

אֹת֛וֹ
ею
H0853

עַל־
на–

רֶת הַכַּפֹּ֖
крышку–искупления
H3727

וְלִפְנֵי֥
и–перед
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
крышкой–искупления
H3727

И заколет козла в жертву за грех за народ, и внесет кровь его за завесу, и сделает с кровью его то же, что 
делал с кровью тельца и покропит ею на крышку и пред крышкою, —
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ר16 וְכִפֶּ֣
и–искупит

עַל־
за–

דֶשׁ הַקֹּ֗
святилище
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
от–нечистот
H2932

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
и–от–преступлений–их
H6588

לְכָל־
для–всех–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
грехов–их

וְכֵן֤
и–так

יַעֲשֶׂה֙
сделает

הֶל לְאֹ֣
для–шатра
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
обитающего
H7931

ם אִתָּ֔
с–ними
H0854

בְּת֖וֹךְ
в–среде
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
нечистот–их
H2932

и очистит святилище от нечистот сынов Израилевых и от преступлений их, во всех грехах их. Так должен 
поступить он и со скиниею собрания, находящеюся у них, среди нечистот их.

וְכָל־17
и–всякий–
H3605

ם אָדָ֞
человек
H0120

לאֹ־
не–
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
будет
H1961

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֗
собрания
H4150

בְּבֹא֛וֹ
при–входе–его
H0935

ר לְכַפֵּ֥
для–искупления

דֶשׁ בַּקֹּ֖
в–святилище
H6944

עַד־
до–
H5704

צֵאת֑וֹ
выхода–его
H3318

ר וְכִפֶּ֤
и–искупит

בַּעֲדוֹ֙
за–себя
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

בֵּית֔וֹ
дом–его

וּבְעַ֖ד
и–за
H1157

כָּל־
всё–
H3605

קְהַ֥ל
собрание
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Ни один человек не должен быть в скинии собрания, когда входит он для очищения святилища, до самого 
выхода его. И так очистит он себя, дом свой и все общество Израилево.

א18 וְיָצָ֗
и–выйдет
H3318

אֶל־
к–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
жертвеннику
H4196

ר אֲשֶׁ֥
который

לִפְנֵֽי־
перед–
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר וְכִפֶּ֣
и–искупит

עָלָי֑ו
за–него

ח וְלָקַ֞
и–возьмёт
H3947

ם מִדַּ֤
из–крови
H1818

הַפָּר֙
быка
H6499

ם וּמִדַּ֣
и–из–крови
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
козла

וְנָתַ֛ן
и–возложит
H5414

עַל־
на–

קַרְנ֥וֹת
рога

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенника
H4196

יב׃ סָבִֽ
кругом
H5439

И выйдет он к жертвеннику, который пред лицем Господним, и очистит его, и возьмет крови тельца и крови 
козла, и возложит на роги жертвенника со всех сторон,

וְהִזָּ֨ה19
и–покропит

עָלָי֧ו
на–него

מִן־
из–

ם הַדָּ֛
крови
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
пальцем–его
H0676

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

ים פְּעָמִ֑
раз
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
и–очистит–его
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
и–освятит–его
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
от–нечистот
H2932

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и покропит на него кровью с перста своего семь раз, и очистит его, и освятит его от нечистот сынов 
Израилевых.

וְכִלָּה20֙
и–закончит
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
от–искупать

אֶת־
[зпд]
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
святилище
H6944

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הֶל אֹ֥
шатёр
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенник
H4196

יב וְהִקְרִ֖
и–приведёт
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
козла

י׃ הֶחָֽ
живого

И совершив очищение святилища, скинии собрания и жертвенника [и очистив священников], приведет он 
живого козла,
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ך21ְ וְסָמַ֨
и–возложит
H5564

ן אַהֲרֹ֜
Ахарон
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

]ידו[
[руку–его]
H3027

יו( )יָדָ֗
руки–его
H3027

ל עַ֨
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

֮ הַשָּׂעִיר
козла

הַחַי֒
живого

ה וְהִתְוַדָּ֣
и–исповедает
H3034

יו עָלָ֗
над–ним

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

עֲוֹנֹת֙
беззакония
H5771

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
преступления–их
H6588

לְכָל־
для–всех–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
грехов–их

וְנָתַ֤ן
и–возложит
H5414

אֹתָם֙
их
H0853

עַל־
на–

אשׁ ֹ֣ ר
голову

יר הַשָּׂעִ֔
козла

ח וְשִׁלַּ֛
и–отошлёт
H7971

בְּיַד־
рукой–
H3027

ישׁ אִ֥
человека
H0376

י עִתִּ֖
назначенного
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
в–пустыню

и возложит Аарон обе руки свои на голову живого козла, и исповедает над ним все беззакония сынов 
Израилевых и все преступления их и все грехи их, и возложит их на голову козла, и отошлет с нарочным 
человеком в пустыню:

א22 וְנָשָׂ֨
и–понесёт
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
козел

עָלָי֛ו
на–себе

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
беззакония–их
H5771

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

גְּזֵרָ֑ה
отрезанную
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
и–отпустит
H7971

אֶת־
[зпд]
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
козла

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустыню

и понесет козел на себе все беззакония их в землю непроходимую, и пустит он козла в пустыню.

וּבָ֤א23
и–войдёт
H0935

֙ אַהֲרֹן
Ахарон
H0175

אֶל־
в–
H0413

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וּפָשַׁט֙
и–снимет
H6584

אֶת־
[зпд]
H0853

בִּגְדֵ֣י
одежды

ד הַבָּ֔
льняные
H0906

ר אֲשֶׁ֥
которые

לָבַ֖שׁ
надел
H3847

בְּבֹא֣וֹ
при–входе–его
H0935

אֶל־
в–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилище
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
и–оставит–их
H3240

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И войдет Аарон в скинию собрания, и снимет льняные одежды, которые надевал, входя во святилище, и 
оставит их там,

ץ24 וְרָחַ֨
и–омоет
H7364

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
тело–его
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
в–воде
H4325

בְּמָק֣וֹם
в–месте
H4725

קָד֔וֹשׁ
святом
H6918

וְלָבַ֖שׁ
и–наденет
H3847

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּגָדָ֑יו
одежды–его

א וְיָצָ֗
и–выйдет
H3318

ה וְעָשָׂ֤
и–совершит

אֶת־
[зпд]
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
всесожжение–его

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

עֹלַת֣
всесожжение

ם הָעָ֔
народа

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

בַּעֲד֖וֹ
за–себя
H1157

וּבְעַ֥ד
и–за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ

и омоет тело свое водою на святом месте, и наденет одежды свои, и выйдет и совершит всесожжение за 
себя и всесожжение за народ, и очистит себя, [дом свой] и народ [и священников];

וְאֵ֛ת25
и–[зпд]
H0853

לֶב חֵ֥
тук
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
жертвы–за–грех

יר יַקְטִ֥
воскурит

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертвеннике
H4196

а тук жертвы за грех воскурит на жертвеннике.
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ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
и–отсылающий
H7971

אֶת־
[зпд]
H0853

הַשָּׂעִיר֙
козла

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
к–Азазелю
H5799

ס יְכַבֵּ֣
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֔
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоет
H7364

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–его
H1320

יִם בַּמָּ֑
в–воде
H4325

וְאַחֲרֵי־
и–после–

כֵ֖ן
того

יָב֥וֹא
войдёт
H0935

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
стан
H4264

И тот, кто отводил козла для отпущения, должен вымыть одежды свои, омыть тело свое водою, и потом 
может войти в стан.

וְאֵת27֩
и–[зпд]
H0853

ר פַּ֨
быка
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
жертвы–за–грех

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

שְׂעִי֣ר
козла

את חַטָּ֗ הַֽ
жертвы–за–грех

ר אֲשֶׁ֨
которого

הוּבָ֤א
внесена–была
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

דָּמָם֙
кровь–их
H1818

ר לְכַפֵּ֣
для–искупления

דֶשׁ בַּקֹּ֔
в–святилище
H6944

יא יוֹצִ֖
вынесет
H3318

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
стана
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
и–сожгут
H8313

שׁ בָאֵ֔
в–огне
H0784

אֶת־
[зпд]
H0853

ם עֹרֹתָ֥
шкуры–их
H5785

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
мясо–их
H1320

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
нечистоты–их
H6569

А тельца за грех и козла за грех, которых кровь внесена была для очищения святилища, пусть вынесут вон 
из стана и сожгут на огне кожи их и мясо их и нечистоту их;

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
и–сжигающий
H8313

ם אֹתָ֔
их
H0853

ס יְכַבֵּ֣
выстирает
H3526

יו בְּגָדָ֔
одежды–его

ץ וְרָחַ֥
и–омоет
H7364

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–его
H1320

יִם בַּמָּ֑
в–воде
H4325

וְאַחֲרֵי־
и–после–

כֵ֖ן
того

יָב֥וֹא
войдёт
H0935

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
стан
H4264

кто сожжет их, тот должен вымыть одежды свои и омыть тело свое водою, и после того может войти в стан.

ה29 וְהָיְתָ֥
и–будет
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ת לְחֻקַּ֣
в–устав
H2708

עוֹלָם֑
вечный
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–месяц
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
седьмой
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
в–десятый
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
день–месяца
H2320

תְּעַנּ֣וּ
смирите

אֶת־
[зпд]
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
души–ваши
H5315

וְכָל־
и–всякую–
H3605

מְלָאכָה֙
работу
H4399

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
делайте

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
коренной–житель
H0249

וְהַגֵּ֖ר
и–пришелец
H1616

הַגָּ֥ר
живущий

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
в–среде–вас
H8432

И да будет сие для вас вечным постановлением: в седьмой месяц, в десятый [день] месяца смиряйте души 
ваши и никакого дела не делайте, ни туземец, ни пришлец, поселившийся между вами,

י־30 כִּֽ
ибо–

בַיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַזֶּ֛ה
этот
H2088

ר יְכַפֵּ֥
искупит

עֲלֵיכֶ֖ם
за–вас

לְטַהֵר֣
для–очищения
H2891

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

֙ מִכֹּל
от–всех
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
грехов–ваших

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
очиститесь
H2891

ибо в сей день очищают вас, чтобы сделать вас чистыми от всех грехов ваших, чтобы вы были чисты пред 
лицем Господним;
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ת31 שַׁבַּ֨
суббота
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
субботния
H7677

הִיא֙
она
H1931

ם לָכֶ֔
для–вас

ם וְעִנִּיתֶ֖
и–смирите

אֶת־
[зпд]
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
души–ваши
H5315

ת חֻקַּ֖
устав
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вечный
H5769

это суббота покоя для вас, смиряйте души ваши: это постановление вечное.

ר32 וְכִפֶּ֨
и–искупит

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

אֲשֶׁר־
которого–

ח יִמְשַׁ֣
помажут
H4886

אֹת֗וֹ
его
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
и–который

יְמַלֵּא֙
наполнит
H4390

אֶת־
[зпд]
H0853

יָד֔וֹ
руку–его
H3027

ן לְכַהֵ֖
чтобы–священнодействовать
H3547

חַת תַּ֣
вместо
H8478

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

וְלָבַ֛שׁ
и–наденет
H3847

אֶת־
[зпд]
H0853

י בִּגְדֵ֥
одежды

ד הַבָּ֖
льняные
H0906

י בִּגְדֵ֥
одежды

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святые
H6944

Очищать же должен священник, который помазан и который посвящен, чтобы священнодействовать ему 
вместо отца своего: и наденет он льняные одежды, одежды священные,

וְכִפֶּר33֙
и–искупит

אֶת־
[зпд]
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
святилище
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
святое
H6944

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הֶל אֹ֧
шатёр
H0168

מוֹעֵד֛
собрания
H4150

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

ר יְכַפֵּ֑
искупит

וְעַל֧
и–за

הַכֹּהֲנִי֛ם
священников
H3548

וְעַל־
и–за–

כָּל־
весь–
H3605

עַ֥ם
народ

הַקָּהָ֖ל
собрания
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
искупит

и очистит Святое-святых и скинию собрания, и жертвенник очистит, и священников и весь народ общества 
очистит.

יְתָה־34 וְהָֽ
и–будет–
H1961

את זֹּ֨
это
H2063

ם לָכֶ֜
вам

ת לְחֻקַּ֣
в–устав
H2708

ם עוֹלָ֗
вечный
H5769

ר לְכַפֵּ֞
для–искупления

עַל־
за–

בְּנֵי֤
сынов

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

מִכָּל־
от–всех–
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
грехов–их

אַחַ֖ת
один–раз
H0259

בַּשָּׁנָה֑
в–год
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
и–сделал

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[P]

И да будет сие для вас вечным постановлением: очищать сынов Израилевых от всех грехов их однажды в 
году. И сделал он так, как повелел Господь Моисею.
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